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103.
Obwieszczenie Ministerstwa skar­

bu z dnia 22. czerwca 1900,
0 upoważnieniu c. k. Komory pomocniczej I. klasy 
w Pinswangu do ekspedyowania rzeczy podróż­

nych naprzód lub później wysłanych.
Upoważnia się Komorę pomocniczą I. klasy 

w Pinswangu do ekspedyowania bez poboru cła 
rzeczy podróżnych naprzód lub później wysłanych 
stosownie do artykułu IX, 1. 1 ustawy o taryfie cło- 
wej z dnia 25. maja 1882.

Böhm r. w.

1041.
Kozi »»rządzenie Ministra kolei Że­

laznych z dnia 3. Jipca 1900,
tyczące sie zmiany i uzupełnienia niektórych po­
stanowień Regulaminu ruchu dla kolei żelaznych 
królestw i krajów w Radzie państwa reprezento­
wanych, zaprowadzonego rozporządzeniem z dnia 
10. grudnia 1892, Dz. u. p. Nr. 207 z moca obo­

wiązującą od dnia 1. stycznia 1893.
Regulamin ruchu dla kolei żelaznych królestw

1 krajów w Radzie państwa reprezentowanych, za­
prowadzony rozporządzeniem z dnia 10. grudnia 
1892, Dz. u. p. Nr. 207 z mocą obowiązującą od 
dnia 1. stycznia 1893, zmienia się a względnie

uzupełnia z mocą obowiązującą od dnia 1. sierpnia 
1900, w sposób następujący:

I. Postanowienia wstępne.
Takowe opiewać mają następnie:
„(i) Regulamin ruchu stosuje się do tych 

kolei żelaznych w królestwach i krajach w Radzie 
państwa reprezentowanych, które służą do obrotu 
publicznego. Do obrotu międzynarodowego stosuje 
się niniejszy regulamin ruchu tylko o tyle, o ile 
obrót ten nie jest osobnemi postanowieniami urzą­
dzony.

(2) Zarządy kolejowe mogą za zezwoleniem 
Władzy nadzorczej wydać postanowienia uzupełnia­
jące niniejszy regulamin ruchu. Władza nadzorcza 
może zezwolić na wydanie odmiennych postanowień 
dla kole' drugorzędnych, jakoteż wtedy, gdy tego 
wymagają szczególne stosunki mchu, lub gdy chodzi 
o wypróbowanie nowych urządzeń. Postanowienia 
w rodzaju wzmiankowanych w ustępie niniejszym 
stają się ważnemi dopiero przez zamieszczenie ich 
w taryfach. Ogłoszenie powinno wyrażać, że są za­
twierdzone. “

§. 5.

Uzupełnia się ten paragraf następującym do­
datkiem:

„(Porów. także § .2 1 , ustęp 5 ).“

§• 6.
Ustęp 1 opiewać m? jak następuje:
„ (1) Przewozu osób i rzeczy tudzież zwierząt 

żywych nie można odmówić“ itd. (jak dotychczas).

(Polnisch.) 56
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§■ 7 -

Ustęp 1 opiewać ma jak na=iępuje :
„(i) Ceny przewozu oblicza się podług taryf 

prawnie istniejących i należycie ogłoszonych. Taryfy 
stosować należy w ten sam sposób do wszystkich 
czyniących zadość tym camym warunkom.“

§. 10.
Ustęp 1 opiewać ma jak następuje :
„(i) Zwyczajny prztwóz osób odbywa się po­

dług rozkładów jazdy, które, zanim wejdą w wyko­
nanie, należy publicznie ogłosić i na stacyacli wcze­
śnie wywiesić. Powinny one podawać klasy wozów 
z poszczególnymi pociągami idących tudzież rodzaj 
pociągu* itd. (jak dotychczas).

§. 14.

Ustęp 2 opiewać ma jak następuje:
„(i) Wymiana kupionych biletów na bilety 

wyższej lub niższej klasy albo na bilety do innej 
stacyi, z wyrównaniem różnicy w cenie, jest po­
dróżnym dozwolona w stacyi odejścia, najpóźniej 
na pięć minut przed odejściem pociągu, o ile miej­
sca odpowiednie jeszcze są i o ile bilet nie został 
już przekłoty lub dowodnie użyty był tylko dla wej­
ścia do poczekalni lub na peron.“

§. 16.
Ustęp 1 opiewać m ajak  następuje:
„(i) Do wsiadania wzywa się wołaniem lub 

dzwonieniem w poczekalniach lub na peronach.“

§ 21.
Nadpis opiewa:

K o n tro la  b ile tó w . B ile ty  w s tę p u  do d w o rca .

Ustępy 1 i 2 opiewać mają następnie:
„(i) Bilet pokazać należy na żądanie przy 

wejściu do poczekalni, przy wejściu na peron i gdy 
się go opuszcza, przy w: iadaniu do wozu, jakoteż 
każdego czasu w ciągu jazdy i stosownie do urzą­
dzeń, zaprowadzonych dla ostatniej przestrzeni 
jazdy, należy oddać go na żądanie albc na krótki 
czas przed skończeniem się jazdy, albo gdy się 
jazda skończy.

(2) Kto zajmuje miejsce w pociągu bez ważne­
go biletu, zapłacić ma za całą przestrzeń, którą 
przejechał a jeżeli nie będzie odrazu niewątpliwie 
udowodniohe, na której stacyi wsiadł, za całą prze­
strzeń, którą pociąg przejechał, dwa razy tyle, ile 
wynosi cena zwyczajna* itd. (jak dotychczas).

Przydać należy następujące nowe ustępy 4 1 o: 
„  (4 ) Zarządom kolei żelaznych zostawia się 

jednolite ustanowienie w taryfie za zezwoleniem 
Władzy nadzorczej przypadków, w których ze wzglę­

dów słuszności dodatek nie ma być pobierany lub 
pobierane być mają inne dodatki zamiast wzmian­
kowanych w ustępie 2.

(5) Na tych stacyach, w których poczekalnia 
lub peron są zamykalne, bilet wstępu do dworca 
należy poKazać przy wejściu do poczekalni lub na 
peron i oddać, gdy się stamtąd odchodzi.“

§• 24.
Ustęp 1 opiewać ma jak następuje:
„(1) Za przybyciem na stacyę obwołuje się jej 

nazwę, długość przestanku i zmianę wagonów, 
jeżeli takowa ma nastąpić. Jak tylko pociąg stanie, 
słudzy kolejowi winni pootwierać od strony do wy­
siadania przeznaczonej drzwiczki tych wozów, z któ­
rych podróżni chcą wysiąść. “

§. 25.
Ustęp 1 ma opiewać jak następuje:
„(i) Niezawiśle od jeszcze większych dogo­

dności, jakieby kolej zaprowadziła, wolno podróż­
nym przerwać podióż raz jeden, jeżeli zaś mają 
bilety powrotowe, pc razu w drodze tain i napo- 
wrót, pod warunkiem udania się w dalszą podi óż 
pociągiem odchodzącym tego samego lub następne­
go dnia do stacyi przeznaczenia. Podróżni tacy 
winni na stacyi pośredniej, jak tylko wysiędą z po­
ciągu pokazać naczelnikowi stacyi swój bilet 1 żą­
dać opatrzenia go znakiem ważności ; wyjątki mogą 
być w Taryfach dozwolone. Jeżeli pociąg, którym 
odbyć chcą dalszą podroż, ma wyższt^ceny uiż ten, 
do któiegu kupili bilet dokupić należy bilet pokry­
wający przynajmniej różnicę ceny.“

§. 26.

Nadpis opiewa:
S p ó ź n i e n i e  s ię  l u b  u i e w y s ł a n i e  p o c ią gów  

P r z e r w y  ruchu .

Ustęp 1 opiewać ma jak następuje:

„(i) Spóźniony odjazd lub spóźnione przyby­
cie, tudzież niewysłanie jakiegoś pociągu nie stano­
wią tytułu do żadnych roszczeń przeciwko kolei że­
laznej.“

§. 27.

Przydaje się następujący nowy ustęp 4:
„(4) Kto wiezie z sobą psa bez karty na prze­

wóz (biletu dla psów), jeżeli zaniedba oznajmić o 
tern wcześnie (porów § . 2 1 ,  ustęp 2), winien do­
płacić dodatek do ceny taryfowej, wynoszący 1 ko­
ronę. W  innych przypadkach, oprócz wzmiankowa­
nych w ustępie 2, należy psa nadto wydalić z wa­
gonu osobowego.“

Następny- dotychczas 4 ustęp oznaczyć należy 
liczbą ( 5 ) .
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§. 28.

Ustęp 3 opiewać ma jak następuje:
„(s) Do umieszczenia pakunku ręcznego po­

dróżny rozporządzać może tylko miejscem jakie na 
niego przypada w stosunku do siedzeń. Na siedze­
niach nie wolno pakunku umieszczać.“

§. 29.

Ustęp 4 opiewać ma jak następuje:
„  (4 ) Myśliwym i osobom zostający n i  w służbie 

publicznej wolno mieć przy sobie podręczny zapas 
amunicyi. Także strażnikom eskortującym więźniów, 
wolno mieć z sobą broń palną nabitą pod warun­
kiem, żeby więźniowie umieszczeni byli w osobnych 
wagonach lub przed,":ałkach wagonów.“

§ 30.
Ustępy 3 i 5 opiewać mają jak następuje :
, ( 3) Również małe zwierzęta jakoteż psy 

w klatkach, pakach, workach itp. mogą być przyj­
mowane do przewiezienia jako pakunek podróżny.

( 5 )  Gzy i pod jakimi warunkami przedmioty 
w §. 50, B  2 oznaczone mogą być przyjmowane do 
przewozu jako pakunek podróżny, postanowione 
jest w taryfach.“

Przydaje się nowe ustępy 6 aż do 8:
„(e) Kolejom żelaznym wolno w taryfach ogra­

niczyć do kwoty najwyższej wynagrodzenie, które 
ma być płacone w razie całkowitego lub częścio­
wego zginięcia lub uszkodzenia kosztowności, przed­
miotów sztuki lub papierów warlosciwych.

(7 )  Go do przypadków, w których całkowite 
wynagrodzenie ma być płacone, porów. §. 88.

(s) Jeżeli obowiązek wynagrodzenia jest ogra­
niczony do kwoty najwyższej, deklaracya, ile zależy 
na wczesnem dostawieniu, nie mo że tej kwoty prze­
nosić.“

§. 31.
Paragraf ten opiewa:

S p o s ó b  z a p a k o w a n i a .  U s u w a n i e  d a w n y c h  
z n a k ó w  p r z ew ozu.

„(i) Pakunek podróżny powinien być bezpie­
cznie i trwale opakowany. Jeżeli nie jest opakowany 
lub jeżeli opakowanie jest niedostateczne, można 
go nieprzyjąć. W  razie przyjęcia takiego pakunku 
do przewozu, kolej żelazna ma prawo napisać w re­
wersie odpowiednią wzmiankę. Przyjęci 5 rewersu 
pakunkowego z tym dopiskiem oznacza, że po­
dróżny uznaje ów stan pakunku.

(2) Na pakunkach nie powinny znajdować się 
dawniejsze znaki przewozu koleją żelazną, pocztą 
lub w inny sposób. Jeżeli z powodu niezachowania 
tego przepisu pakunek zostanie zarzucony, kolej 
żelazna nie odpowiada za szkodę stąd powstałą. “

§. 32.

Przydaje się następujący nowy ustęp :
(7 )  Go do ekspedyowania welocypedów mogą 

być podane w taryfach osobne przepisy.“

§• 34.
Paragraf ten opiewać ma następnie :

„ O d p o w i e d z i a l n o ś ć  k o le i  za p a k u n e k  p o ­
dróżny .

(1) Za pakunek podróżny oddany do przewie­
zienia, kolej żelazna jest odpowiedzialna według 
postanowień, tyczących się przewozu towarów (roz­
dział VIII), o ile takowe dadzą się do pakunku po­
dróżnego odpowiednio zastosować i o ile w prze­
pisach mniejszego rozdziału co innego nie jest po­
stanowione.

(2) Deklaracyę, ile zależy na rychłej dostawie, 
złożyć należy w biurze ekspedycyi paKuuków naj­
później na pół godziny przed odejściem pociągu, 
którym pakunek ma być przewieziony, przyczem 
płaci się oraz taryfowy dodatek do przewoźnego 
(§. 84, ustęp 3); deklaracya ta ma skutek prawny 
tylko wtedy, jeżeli biuro ekspedycyi zapisało ją 
w rewersie pakunkowym.

(s) Kolej żelazna odpowiada za zginięcie pa­
kunku podróżnego tylko w tym razie, jeżeli w stacyi 
przeznaczenia zgłoszono się po niego w przeciągu 
dni ośmiu po nadejściu pociągu, do którego został 
oddany (§. 33, ustęp 2).

(4 ) Wynagrodzenie za zginięcie, umniejszenie 
lub uszkodzenie pakunku podróżnego, który oddano 
do przewiezienia, może być w taryfie ze względem 
na szczególne stosunki ruchu za zezwoleniem W ła­
dzy nadzorczej ograniczone do kwoty maksymalnej. 
Przepis §u 88go stosuje się odpowiednio.

(5) Podróżny, któremu pakunek nie będzie 
wydany, może żądać, żeby mu w rewersie potwier­
dzono dzień i godzinę zgłoszenia się po pakunek.

(6) Za zginięcie, umniejszenie i uszkodzenie 
pakunku podróżnego nie oddanego do przewozu 
(§§. 28 i 32), jakoteż przedmiotów zostawionych 
w przewożonych koleją pojazdach (§. 30, ustęp 2). 
kolej żelazna jest odpowiedzialna tylko o tyle, o ile 
wina na niej cięży. “

§■ 36.
Paragraf ten opiewać ma jak następuje :

„ O d p o w i e d z i a l n o ś ć  k o l e i  ż e l a z n e j  za s p ó ź ­
n i o n e  n a d e j ś c i e  p a k u n k u  p e d r ó ż n e g o .

(1) Kolej żelazna jest odpowiedzialna za szko­
dę powstałą w skutek spóźnionego wydania pakunk" 
podróżnego (§. 33, ustęp 2), chyba że spóźnienie 
nastąpiło w skutek wydarzenia- którego kolej nie 
sprowadziła, ani też odwrócić nie mogła.
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(2) Jeżeli na zasadzie powyższego postanowie­
nia ma być zapłacone wynagrodzenie za uchybienie 
terminu dostawy, wynagradza się szkodę dowodnie 
wyrządzoną a mianowicie:

a) jeżeli deklarowano, ile zależy na rychłej do­
stawie: aż do wysokości sumy deklarowanej;

b) jeżeli tego nie deklarowano, płaci się za każde 
zaczęte 24 godziny spóźnienia: najwięcej 
20 halerzy za każdy kilogram niedostawionego 
pakunku, od pojazdów (§. 30) najwięcej 30 ko­
ron za każdy pojazd, który nie nadszedł.
(3) §. 88 stosuje się odpowiednio.“

Załaczka B.

N u m e r  IX.
W pierwszym ustępie po wyrazach „anodynę 

i kleipę“ przydać należy:
„jakoteż roztwory wełny kleinowej w amylace- 

tac 'c .“

Nadto przydać należy ustęp 3 :
„(3) Tym samym warunkom podlega etyl 

cynkowy,  lecz do pakowania go nie wolno używać 
materyałów zapalnych. “

N u m e r  XI.

Po ustępie (2) przydać należy następujący no­
wy ustęp:

„(3) K w a s  o c to w y  z a w i e r a j ą c y  20 lu b  
m n i e j  p r o c e n j ó w  wody podlega postanowie­
niom Numeru XV. “

N u m e r  XV.

W  ustępie 1. 4 wykreślić należy 2gie zdanie 
opiewające: „Kolej nie jest obowiązana czynić za- 
dosyć takim co do tych pak żądaniom, jakie wolno 
czynić co do innych towarów.“

N u m e r  XVIII.

W  ustępie (1) zamiast „(anhydrit)“ powinno 
być „ (anhydrid) “.

N u m e r  XIX.

W  ustępie (1) po wyrazach „i innych wysko­
ków pod Nr. XI nie wymienionych“ dodać należy: 
„tudzież do amylacetatu“.

N u m e r  XXIII.

W  pierwszym ustępie po wyrazie „wyskok 
salmiakowy“ wpisać należy: „i truciznę na mszyce 
(mięszanina mydła miękkiego, olejku karbolowego 
i olejku fuzlowego)“.

N u m e r  XXXI.
W  ustępie (1) po wyrazach /‘„juta“ i „tkanin“ 

położyć należy przecinki i ten ustęp (1) opiewać ma 
następnie: (1) W e ł n a ,  w łosy ,  w e ł n a  s z tu c z n a ,  
b a w e ł n a ,  j e d w a b ,  l e n ,  k o n o p i e ,  j u t a ,  w sta­
nie surowym, w postaci odpadków przy przędzeniu 
i tkaniu, jako galgany lub płatki do czyszczenia“ 
itd. (jak dotychczas).

N u m e r  XXXII.
Po liczbie 1 przydać należy oznaczenie ustę­

pu „U)“-
Następujące postanowienie wpisać należy jak 

ustęp (2):
„(2) Łój p r z y r z ą d zo n y ,  św i e ż y  do  wy­

r o b u  m a s ł a  s z t u c z n e g o  p r z e z n a c z o n y  lub  
łój  s u r o w y  (o ile wyraźnie jest jako taki deklaro­
wany), przyjmuje się do przewozu także w koszach, 
a łó j n ie  w y c i ś n i ę t y  ( surowy) także w workach 
nieprzepuszczających, które opatrzone być powinny 
szczelnem zamknięciem. Posyłający jest odpowie­
dzialny za wszelką szkodę, jakąby kolej żelazna po­
niosła w skutek takiego opakowania. “

N u m e r  XXXVI.
Pierwsze zdanie lit. d opiewać ma jak nastę­

puje :
„Paki wolno zabijać gwoździami żelaznymi 

tylko w tym razie, jeżeli są dobrze pocynkowane. *

N u m e r  XLIVa.
W  pierwszem zdaniu zamiast „w przeciągu 

roku“ położyć należy: „w przeciągu lat trzech“ ; 
nadto w drugiem zdaniu zamiast „corocznie“ poło­
żyć należy: „co trzy lata“.

Num er  XLVI.
Pierwsze zdanie ma opiewać : „ c h l o r e k  me ­

ty l u  i c h l o r e k  e t y lu  przewożone będą tylko 
w grpbych naczyniach metalowych szczelnie zam­
kniętych i otwartemi wagonami“.

N u m e r  XLI.
Po „XLI“ położyć należy znak ustępu (1).
Przydać należy następujący ustęp (2) :
„(2) List przewozowy tyczący się t u t e k  tego 

rodzaju powinien zawierać oświadczenie posyłają­
cego, że tutki po nasyceniu były ogrzane a nastę­
pnie zostały w wodzie całkiem ochłodzone.“

Królewsko węgierski Minister handlu, z którym 
porozumiano się stosownie do artykułu VIII. ustawy 
z dnia 17. czerwca 1878 (Dz. u. p. Nr. 62) utrzy­
manego w mocy rozporządzeniem cesarskiem z dnia 
21. września 1899 (Dz. u. p. Nr. 176), wydaje 
takie samo zarządzenie dla krajów korony wę­
gierskiej.

Wittek r. w.


